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Dziekujemy za Sciggniecie naszego e-booka. Gwarantujemy, ze nie pozatujesz oraz ze
chwile z nim spedzone bedg zaliczac sie do jednych z tych najprzyjemniejszych i najbardziej
wartosciowych w Twoim zyciu © Zaczynajmy wiec!

- Jak zamoéwi¢ positek w restauracji;

. Jak dokonac¢ rezerwacji w hotelu i nie pomyli¢ apartamentu dla pary z apartamentem
dla dwdch osoéb?;

« W jaki sposob zapisac sie do lekarza i powiedzie¢ mu co nam dolega;

« Jak poprosi¢ kogos o zrobienie kawy lub herbaty;

- Jak opowiedzie¢ znajomemu ile to przygotowan wymaga zwykte wyjscie zdomu na drinka

Otwierasz pudetko zMnemobrazkamiiznajdujeszw nim 100 kart, kazda zinnym obrazkiem.
Przegladasz, przegladasz i rysunki wydaja ci sie troche bez sensu. Potowa kart ma jakies
stowka, druga potowa to te same obrazki, ale juz bez stowek. Myslisz — co to w ogdle jest?
Jak ja mam z tego korzysta¢. Do reki bierzesz instrukcje. Czytasz. Patrzysz na pierwszy
z brzegu Mnemobrazek - STEAMED, czyli ,gotowany na parze”. Zagladasz do instrukgji,
gdzie znajdujesz informacje: ,lekarz (doctor of MEDicine) gotuje cos na parze ukfadajacej
sie w ksztatt litery S wydobywajacej sie z herbaty (TEA) (S + tea + med).”
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W Twojej gtowie uktada sie cigg myslowy: ,Steamed... para ukfada sie w literke S, pod
tym mamy herbate, to bedzie TEA, a wszystko to gotuje lekarz MEDycyny...O zesz ty!
Juz rozumiem!” A nastepnie siegasz po kolejna fiszke, potem po nastepna... Mija 45 minut,
a ty zapamietate$ wszystkie 50 stéw!

Z pozoru, nauka przez Mnemobrazki powinna by¢ trudniejsza, poniewaz modzg
otrzymuje potezng dawke informacji, ktorag musi ,przetrawi¢” — nie dos¢, ze karmimy go
nowym stéwkiem, to jeszcze obrazem i skojarzeniem! Diabet jednak tkwi w szczegdtach
i to wtasnie dzieki tak wielu bodZzcom, w Twoim mdzgu aktywuja sie obie potkule — prawa
odpowiedzialna za kreatywnos¢ i myslenie abstrakcyjne (tak, to wiasnie Twoja artystyczna
dusza) oraz lewa — odpowiedzialna za myslenie analityczne. W przypadku klasycznej nauki
przecigzamy potkule lewa, podczas gdy prawa drzemie sobie w najlepsze. Czas zagonic
ja do roboty, by osiggna¢ niewyobrazalne korzysci! To tak jak praca w parach - szybciej
i tatwiej zrobi¢ cos we dwdjke, niz samemu ©.



Kazdy Mnemobrazek stworzony zostat na podstawie okreslonego schematu analitycznego,
dzieki czemu tak tatwo sie je zapamietuje. Ponadto, w kazdym zestawie znajduje sie
instrukcja z przyktadowymi zdaniami, abys wiedziat jak w praktyce zastosowac dane stéwko
- poniewaz nauka samych wyrazow bez kontkestu jest bez sensu. Od dzis, dzieki naszym
Mnemobrazkom, gdy bedziesz chciat uzy¢ jakiegos stéwka i nie bedziesz go pamietal,
w Twojej wyobrazni pojawi sie obraz, ktéry natychmiast przywota dany wyraz lub zwrot,
ktérego akurat potrzebujesz.

Idea Mnemobrazkoéw garsciami czerpie z neurolingwistyki oraz zasad pracy ludzkiego
mozgu. Oparta jest na starozytnej metodzie patacu pamieci, a scislej ujmujac, na jej
odtamie - metodzie hakow pamieciowych zapoczatkowanej w XVIl wieku przez Henriego
Herdsona. W Co Ludzie Powiedzg dostosowalismy jg do XXI wieku i przygotowalismy dla
Ciebie gotowe skojarzenia, abys mogt nie tylko zaoszczedzi¢ czas, ale przede wszystkim
skutecznie nauczyc¢ sie nawet 75 stow w ciggu jednej godziny.

Wiekszos$¢ dostepnych na rynku fiszek, mimo iz wykorzystuja obraz, nie tworzy pofaczen
skojarzeniowych miedzy wymowg lub pisownig stowa, a przedstawiong ilustracja. Dlatego
tez duzo trudniej nam bedzie zapamietac stéwko STEAMED majac przed oczami po prostu
parowar z kurczakiem. Znacznie tatwiej i szybciej zapamietamy cigg (S + tea + med) i obrazek
przedstawiajacy wspomnianego wyzej lekarza. Problemem nie jest bowiem ilo$¢ informacji
do nauczenia sig, tylko sposdb w jaki sa nam przedstawione.

« Zuzywasz mniej energii na zapamietanie stow

.« o0szczedzasz czas

« zapamietujesz raz na zawsze

« nawet 75 stéw w godzine

- gotowe skojarzenia - nie musisz sam nic wymysla¢!

- przyktadowe zdania pokazujgce uzycie wyrazoéw w kontekscie

- wymowa w standardzie IPA (International Phonetic Alphabet)

- pytania do dyskusji, w ktorych wykorzystane jest stownictwo z Mnemobrazkéw

. dlatych, ktérzy majag problem z nauka
- dlatych, ktérym ciezko jest zapamietac stowa i wyrazenia w jezyku angielskim
- dla zabieganych i niemajacych czasu
- dla lubigcych kreatywng nauke
. dla tych, ktérzy szybko chcg naby¢ ogromny zaséb stownictwa
dla tych, ktérzy czesto podrézuja
- dla tych, ktérzy angielski wykorzystuja w pracy
- dlatych, ktérzy chcag podnies¢ swoja konkurencyjnos¢ na rynku pracy



dla nauczycieli, ktérych ogranicza czasowo program szkolny, a ktorzy chcieliby wiecej
nauczyc¢ swoich uczniow

dla nauczycieli, ktérych uczniowie maja problemy z zapamietywaniem stownictwa

dla nauczycieli, ktérzy chcieliby, by ich uczniowie zaczeli moéwic

dla nauczycieli, ktérzy sg znudzeni dotychczas stosowanymi przez siebie sposobami
prowadzenia zajec

dla nauczycieli chcacych wprowadzi¢ szybkie zapamietywanie do swoich lekgcji

dla nauczycieli, ktérzy chca stosowac kreatywne metody nauczania na swoich
zajeciach

dla nauczycieli, ktérzy majg duzo na gtowie i nie maja czasu na przygotowywanie zajec



Zapoznaj sie z ponizszym dialogiem, na koricu ktérego znajdziesz tabelke. Znajdujq sie w niej
podkreslone w skrypcie stdowka wraz z wymowg, ttumaczeniem, skojarzeniem i przyktadowym
zdaniem. Na drugiej stronie zamiescilismy Mnemobrazki ilustrujgce skojarzenia z tabelki. Enjoy!

RESTAURANT:

Waiter: Good afternoon Sir, how can I help you?

Guest: I'd like to have lunch here.

Waiter: Sure. Would you like this table? (showing)

Guest: Yes, this one’s fine.

Waiter: What would you like to drink Sir?

Guest: Oh just a glass of water, please.

Waiter: Would you like a starter/entrée Sir?

Guest: Yes, what do you recommend? What'’s the soup of the day?
Waiter: Today we are serving leek and potato soup.

Guest: That’s sounds nice. I'd like that then please

Waiter: And what would you like for the main course Sir?

Guest: I'd like the venison with steamed broccoli.

Waiter: Certainly Sir. Good choice. Is there anything else | can help you with for now Sir?
Guest: No thank you. Oh, and | would like to pay the bill before the meal.
Waiter: Certainly. That will be £20 Sir.

Guest: Here you are. Thanks.

Waiter: You're welcome. | hope you enjoy your meal Sir.

Guest: Thank you.
StOWKO TLUMACZENIE SKOJARZENIE PRZYKLADOWE ZDANIE
Kucharz, ktéry Could | have the Welsh
LEEK dolewa LIKier. lamb with mint sauce and
Jlik/ por the leek and potato soup,
please?
Kapitan jedzacy gtowny White sparkling wine
(MAIN) positek wskazuje would be an unusual
MAIN COURSE dani¢/ giowne gtéwny (MAIN) kurs choice with this main
/mein ko:s/ zeglugi. course.
Lekarz (doctor of MEDicine) | Steamed carrots taste
STEAMED gotuje co$ na parze better when drizzled with
/stimd/ nd barze ukfadajacej sie w ksztatt orange juice.
‘ P litery S wydobywajacej sie
zherbaty (TEA) (S + tea
+med)
BROKut + bakteria KOLI. Uncooked broccoli doesn't
BBOCCO.LI brokut o on a fork very well, can
/'brokali/ 5 Y
VENISON Juliusz Cezar méwi ‘VENI, | She likes to eat venison
/venis(e)n/ sarnina vidi, vici’ swojemu synowi | burger sandwiches for
(SON) lunch.
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Pamietasz juz skojarzenia? Swietnie! To teraz przeczytaj ponizszy dialog zastepujqc obrazki
stéwkami, ktdrych wtasnie sie nauczytes.

Waiter: Good afternoon Sir, how can | help you?

Guest: Id like to have lunch here.

Waiter: Sure. Would you like this table? (showing)

Guest: Yes, this one’s fine.

Waiter: What would you like to drink Sir?

Guest: Oh, just a glass of water, please.

Waiter: Would you like a starter Sir?

Guest: Yes, what do you recommend? What's the soup of the day?

IS

Waiter: Today we are serving and potato soup.

Guest: That sounds nice. I'd like that then please.

Waiter: And what would you like for the ; Sir?

Guest: I'd like the

Waiter: Certainly Sir. Good choice. Is there anything else | can help you with for now Sir?
Guest: No thank you. Oh, and | would like to pay the bill before the meal.

Waiter: Certainly. That will be £20 Sir.

Guest: Here you are. Thanks.

Waiter: You're welcome. | hope you enjoy your meal Sir.

Guest: Thank you.

A teraz odpowiedz na pytania:

Have you ever eaten leek and potato soup? If not, do you think you would like this
flavour?

When you eat dinner what size do you make your main course?

How often do you cook steamed vegetables?

What health benefits does broccoli have?

Have your ever eaten venison?



Uzupetnij luki brakujgcymi wyrazami:

IN A RESTAURANT:

Waiter: Good afternoon Sir, how can I help you?

Guest: I'd like to have a lunch here.

Waiter: Sure. Would you like this table? (showing)

Guest: Yes, this one’s fine.

Waiter: What would you like to drink Sir?

Guest: Oh, just a glass of water, please.

Waiter: Would you like a starter Sir?

Guest: Yes, what do you recommend? What'’s the soup of the day?

Waiter: Today we are serving T......c.oiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i and potato soup.
Guest: That sounds nice. I'd like that then please.

Waiter: And what would you likeforthe 2. .......oooviiiiiiii, Sir?
Guest: I'd likethe 3. ... with
D S 152 VPPN SRR WU P/ U WP A

Waiter: Certainly Sir. Good choice. Is there anything else | can help you with for now Sir?
Guest: No thank you. Oh, and | would like to pay the bill before the meal.

Waiter: Certainly. That will be £20 Sir.

Guest: Here you are. Thanks.

Waiter: You're welcome. | hope you enjoy your meal Sir.

Guest: Thank you.

ODPOWIEDZI:

1. leek 2. main course 3. venison 4, steamed 5. broccoli




Podoba Ci sie to, ze w ciagu kilku sekund
zapamietujesz stowko raz na zawsze?

Sprawdz co jeszcze przygotowalismy dla Ciebie
i zdobadz swéj wiasny
zestaw MNEMOBRAZKOW z kilku kategorii do wyboru:

Czeka na Ciebie 350 stéw i zwrotow,
ktore zagwarantuja Ci skuteczna komunikacje
w wiekszosci sytuacji zyciowych.
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Zapoznaj sie z ponizszym dialogiem, na koricu ktdrego znajdziesz tabelke. Znajdujq sie w niej
podkreslone w skrypcie stdwka wraz z wymowgq, ttumaczeniem, skojarzeniem i przyktadowym
zdaniem. Na drugiej stronie zamiescilismy Mnemobrazki ilustrujqce skojarzenia z tabelki. Enjoy!

AT THE DOCTOR

(via telephone):

Doctor’s Assistant: Good morning, Doctor Taylor’s office. How can | help you?

Patient: Hello, I'd like to make an appointment to see Doctor Taylor, please.

Doctor’s Assistant: Have you been in to see Doctor Taylor before?

Patient: Yes, | have. | had the flu three months ago.

Doctor’s Assistant: Ah ok. Could | have your name please?

Patient: Thomas McQuoid.

Doctor’s Assistant: Thank you, Mr. McQuoid. Let me find your file... Okay, I've got it. What’s
the reason for your appointment?

Patient: | have been feeling dizzy for the last two days.

Doctor’s Assistant: Have you been vomiting?

Patient: No, fortunately not. But | have been having constipation recently.

Doctor’s Assistant: Alright then. I've got a slot available for you at 9 o'clock tomorrow
morning.

Patient: Oh, I'm afraid I'm taking my daughter to school then. Is there anything available
after 10 o'clock?

Doctor’s Assistant: Let me see. Not tomorrow, but | have an 11 o'clock opening on Thurs-
day. Would that work for you?

Patient: Yes, Thursday at 11 is fine.

Doctor’s Assistant: Alright, then I'll book you in for then.

Patient: Great. Thanks for your help.

Doctor’s Assistant: You're most welcome. See you on Thursday. Goodbye.

Patient: Goodbye.

StOWKO TLUMACZENIE SKOJARZENIE PRZYKLADOWE ZDANIE
Rzeczownik To see the doctor you
appointment normally have to make an
kojarzymy z appointment.

pacjentem, ktory
przyszedt do lekarza
umowic sie na

MAKE spotkanie. Doktor
AN umowic sie trzyma w reku
APPOINTMENT na spotkanie paczke mietowek
/meik an a'paoIntm(a)nt/ MENTolowych i za ich

pomoca pokazuje mu
godziny na zegarze,

z ktérych kazda jest
przedstawiona

w postaci punktu

(A POINT).




THE FLU
/da flu/

grypa

Rzeczownik

flu kojarzymy
fonetycznie z druga
forma czasownika

fly, czyli flew. | tak

oto Mnemobrazek
przedstawia pasazera,
ktéry mimo grypy
poleciat (FLEW)
samolotem.

When someone has the flu
they usually feel very weak
and have aching bones.

FEEL DIZZY
/ fil 'dizi/

krecic sie komus
w gtowie

Wymowe
przymiotnika dizzy
kojarzymy z dwiema
literkami — D, ktorej
kreci sie

w gtowie oraz Z.

| have to sit down. | feel dizzy.
Maybe I'm getting sick.

VOMIT
/'vomit/

wymiotowac

WOjtek zjadt
nieswieze migso
(MEAT) i teraz
wymiotuje.

| hate it when | vomit. It is such
an unpleasant sensation.

CONSTIPATION
/konstrperf(a)n/

zatwardzenie

Rzeczownik
constipation nalezy
podzieli¢ na kilka
czesci sktadowych:
KON siedzi na sedesie
i nie moze zatatwi¢
swojej potrzeby.

W jednym kopycie
trzyma herbate (TEA),
z sedesu wystaje
PEJcz, a w drugim
kopycie trzyma
SZYNke.

A doctor would prescribe
special laxatives if you have
constipation.

10
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Pamietasz juz skojarzenia? Swietnie! To teraz przeczytaj ponizszy dialog zastepujqgc obrazki
stéwkami, ktdrych wtasnie sie nauczytes.

Doctor’s Assistant: Good morning, Doctor Taylor’s office. How can | help you?

Patient: Hello, I'd like to to see Doctor Taylor, please.
Doctor’s Assistant: Have you been'in to see Doctor Taylor before?

A
ﬂ §)
Patient: Yes, | have. | had (Lr*_)@ three months ago.

® 'Y

Doctor’s Assistant: Ah ok. Could | have your name please?

Patient: Thomas McQuoid.

Doctor’s Assistant: Thank you, Mr. McQuoid. Let me find your file... Okay, I've got it.
What's the reason for your appointment?

for the last two days.

Doctor’s Assistant: Have you been fgg’/j ?

.._.-r""

Patient: No, fortunately not. But | have been having recently.

Doctor’s Assistant: Alright then. I've got a slot available for you at 9 o'clock tomorrow
morning.

Patient: Oh, I'm afraid I'm taking my daughter to school then. Is there anything available
after 10 o'clock?

Doctor’s Assistant: Let me see. Not tomorrow, but | have an 11 o’clock opening on
Thursday. Would that work for you?

Patient: Yes, Thursday at 11 is fine.

Doctor’s Assistant: Alright, then I'll book you in for then.

Patient: Great. Thanks for your help.

Doctor’s Assistant: You're most welcome. See you on Thursday. Goodbye.

Patient: Goodbye.



A teraz odpowiedz na pytania:

1. In general, how many times a year do you have to make an appointment to see
your doctor?

2. Do you tend to get the flu quite often or are your fairly resilient?

3. What normally makes you feel dizzy?

4. Have you ever had to vomit because you drank too much alcohol?!

5. Have you ever suffered from constipation, and if so was it painful?

Uzupetnij luki brakujgcymi wyrazami:

AT THE DOCTOR (via telephone):

Doctor’s Assistant: Good morning, Doctor Taylor’s office. How can | help you?

Patient: Hello, I'd liketo T...coviiiiiiiiii e to see Doctor Taylor,
please.

Doctor’s Assistant: Have you been in to see Doctor Taylor before?

Patient: Yes, lhave.lhad 2.........ccoiiiiiiiiiiii three months ago.

Doctor’s Assistant: Ah ok. Could | have your name please?

Patient: Thomas McQuoid.

Doctor’s Assistant: Thank you, Mr. McQuoid. Let me find your file... Okay, I've got it.
What's the reason for your appointment?

Patient: | have beenfeeling3........cooiiiiiiiii for the last two days.
Doctor’s Assistant: Have youbeen4...........coooiiiiiiiiiiiiiii i ?

Patient: No, fortunately not. But | have been having 5
............................................... recently.

Doctor’s Assistant: Alright then. I've got a slot available for you at 9 o'clock tomorrow
morning.

Patient: Oh, I'm afraid I'm taking my daughter to school then. Is there anything available
after 10 o'clock?

Doctor’s Assistant: Let me see. Not tomorrow, but | have an 11 o'clock opening on
Thursday. Would that work for you?

Patient: Yes, Thursday at 11 is fine.

Doctor’s Assistant: Alright, then bll book you in for then.

Patient: Great. Thanks for your help.

Doctor’s Assistant: You're most welcome. See you on Thursday. Goodbye.

Patient: Goodbye.

ODPOWIEDZI:

1. make an appointment  2.theflu 3.dizzy  4.vomiting 5. constipation

14



Podoba Ci sie to, ze w ciagu kilku sekund
zapamietujesz stowko raz na zawsze?

Sprawdz co jeszcze przygotowalismy dla Ciebie
i zdobadz swéj wiasny
zestaw MNEMOBRAZKOW z kilku kategorii do wyboru:

Czeka na Ciebie 350 stéw i zwrotow,
ktore zagwarantuja Ci skuteczna komunikacje
w wiekszosci sytuacji zyciowych.
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Zapoznaj sie z ponizszym dialogiem, na koricu ktérego znajdziesz tabelke. Znajdujq sie w niej
podkreslone w skrypcie stéwka wraz z wymowg, ttumaczeniem, skojarzeniem i przyktadowym
zdaniem. Na drugiej stronie zamiescilismy Mnemobrazki ilustrujqce skojarzenia z tabelki. Enjoy!

HOTEL (At the Reception Front Desk)

Desk clerk: Good evening. Can | help you?

Guest: Good evening! I'd like a room for one night.

Desk clerk: Sure. Would you like a single, or double room?
Guest: Would you have a twin room please? | will be staying with my brother.
Desk clerk: Yes, we have.
Guest: How muchis it?
Desk clerk: It's £60 a night.
Guest: OK. Is there a shared or an en-suite bathroom?
Desk clerk: Yes, the twin rooms do have an ensuite.
Guest: Wonderful. Is it possible to get a room with a mountain view?

Desk clerk: Unfortunately, all rooms are overlooking our lovely garden. | am sure you'll

enjoy it.

Guest: Brilliant. Can | pay by credit card?
Desk clerk: Certainly. We take Visa, Mastercard and American Express.
Guest: Do you need my passport?
Desk clerk: Yes, please. | need to take a copy of it.
Guest: Here you are. Oh, and could you tell me if there is a_car park around here?

Desk clerk: Of course. We have guest car park around the back.

Guest: Wonderful!
Desk clerk: Here's your key. Your room number is 212.
Guest: Thank you.
Desk clerk: You're welcome. If you need anything just dial 1 for Reception. Enjoy your
stay!
SLtOWKO TLUMACZENIE SKOJARZENIE PRZYKLADOWE ZDANIE
Para siedzi na jednym If you have a partner you
DOUBLE ROOM pokdj z jednym t6zku i dwoma palcami will need to book a double

/'dab(d)l rum/

podwdjnym tozkiem

pokazuje ,podwdjnie’,
czyli DOUBLE.

room with a Queen-size
bed.

TWIN ROOM
/twi rum/

pokdj zdwoma
pojedynczymi
t6zkami

Dwoéch blizniakow
(TWINSs) siedzi w pokoju
na dwéch réznych
tézkach.

When booking hotel
accommodation and you
have two children it’s
probably most economical
to book a twin room for
them.

15



EN-SUITE
BATHROOM
/on 'swit 'ba:6rum/

tazienka w
apartamentcie

ANna jest w swoim
apartamencie w hotelu
i idzie do fazienki niosac
stodycze (SWEETSs).

It's so much nicer to

have your own ensuite
bathroom with your hotel
room.

MOUNTAIN VIEW
/'mauntin vju:/

widok na gory

Rzeczownik mountain
kojarzymy z mysza
(MOUse niosaca cyfre
TEN). Rzeczownik view,
natomiast, kojarzymy
z gwizdem zachwytu
goscia hotelowego

- FIU.

One of the best views you
can get from your hotel
window is a mountain
view.

CAR PARK
/ka: pak/

parking
samochodowy

Kojarzymy z PARKiem, w
ktérym rosna drzewa z
samochodami.

Most airports have a car
park where you can leave
your car before flying out
of the country.

16
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Pamietasz juz skojarzenia? Swietnie! To teraz przeczytaj ponizszy dialog zastepujqc obrazki
stdwkami, ktdrych wtasnie sie nauczytes.

Desk clerk: Good evening. Can | help you?
Guest: Good evening! I'd like a room for one night.

Guest: Would you have a
brother.

Desk clerk: Yes, we have. |
Guest: How much isit?
Desk clerk: It's £60 a night.

Guest: OK. Is there a shared or an S \p
Desk clerk: Yes, the twin rooms do have an ensuite.

Guest: Wonderful. Is it possible to get a room with a :
Desk clerk: Unfortunately, all rooms are overlooking our lovely garden. I am sure you'll
enjoy it.

Guest: Brilliant. Can | pay by credit card?

Desk clerk: Certainly. We take Visa, MasterCard and American Express.

Guest: Do you need my passport?

Desk clerk: Yes, please. | need to take a copy of it.

Guest: Here you are. Oh, and could you tell me if there is a
here? /
Desk clerk: Of course. We have a guest car park around the back.
Guest: Wonderful!
Desk clerk: Here’s your key. Your room number is 212.
Guest: Thank you.
Desk clerk: You're welcome. If you need anything just dial 1 for Reception. Enjoy your stay!

19




A teraz odpowiedz na pytania:

1. When you book a hotel room, do you choose single, twin, or a double room?

2. When you make a hotel reservation do you always try to pay extra to get an
ensuite bathroom?

3. Have you ever had a hotel room with an absolutely stunning mountain view?

4. When you drive to work are you able to use the company’s car park or do you
have to park down the street?

Uzupefnij luki brakujgcymi wyrazami:
HOTEL (At the Reception Front Desk)

Desk clerk: Good evening. Can | help you?

Guest: Good evening! I'd like a room for one night.

Desk clerk: Sure. Would you like asingle,or 1. ..o ?
Guest: Wouldyou havea 2. .......ccooiiiiiiiiiiiiiiici e , please? | will be staying
with my brother.

Desk clerk: Yes, we have.

Guest: How much is it?

Desk clerk: It's £60 a night.

Guest: OK.Isthereasharedoran 3. ..., ?

Desk clerk: Yes, the twin rooms do have an en-suite.

Guest: Wonderful. Is it possible to get a room with a 4.

Desk clerk: Unfortunately, all rooms are overlooking our lovely garden. | am sure you'll
enjoy it.

Guest: Brilliant. Can | pay by credit card?

Desk clerk: Certainly. We accept Visa, Mastercard and American Express.

Guest: Do you need my passport?

Desk clerk: Yes, please. | need to take a copy of it.

Guest: Here you are. Oh, and could you tell me if thereis a 5.
............................................... around here?

Desk clerk: Of course. We have a guest car park around the back.

Guest: Wonderful!

Desk clerk: Here’s your key. Your room number is 212.

Guest: Thank you.

Desk clerk: You're welcome. If you need anything just dial 1 for Reception. Enjoy your
stay!

ODPOWIEDZI
1. double room 2. twin room 3. En-suite bathroom 4. Mountain view
5. car park
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Podoba Ci sie to, ze w ciagu kilku sekund
zapamietujesz stowko raz na zawsze?

Sprawdz co jeszcze przygotowalismy dla Ciebie
i zdobadz swéj wiasny
zestaw MNEMOBRAZKOW z kilku kategorii do wyboru:

Czeka na Ciebie 350 stéw i zwrotow,
ktore zagwarantuja Ci skuteczna komunikacje
w wiekszosci sytuacji zyciowych.
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Zapoznaj sie z ponizszym dialogiem, na koricu ktérego znajdziesz tabelke. Znajdujq sie w niej
podkreslone w skrypcie stéwka wraz z wymowg, ttumaczeniem, skojarzeniem i przyktadowym
zdaniem. Na drugiej stronie zamiescilismy Mnemobrazki ilustrujqce skojarzenia z tabelki. Enjoy!

AT HOME

Husband: Honey, can you put the kettle on, please? I'm dying for a cup of tea.

Wife: Sure! I'm on it. Hey, but where have all the tea cups gone?

Husband: Sorry, they're on the windowsill. | think | left them there yesterday after the
Raynotts were here.

Wife: Nope, they aren’t there. Maybe you left them in the bookcase when you were read-
ing my book?

Husband: Oh, you're right! They are right here. Hang on, I'll bring them in a second.

Wife: Oh no! The kettle isn't working!

Husband: What do you mean? Maybe the plug is broken!

Wife: Oh yes. It's burnt out.

/'windausil/

zbozowe.

StOWKO TLUMACZENIE SKOJARZENIE PRZYKLADOWE ZDANIE
Kot (CAT) patrzy My kettle is so efficient it boils
KETTLE o na czajnik z water within one minute.
/'ket(a)l/ czajnik Qadrukowanq
literka L.
Rzeczownik When my friends come over
CUP kojarzymy to my place, they always want
Ccup filizanka z polskim a nice cup of tea.
/knp/ czasownikiem
KAPac.
Slkacz ¢wiczy na It's funny how Polish people
parapecie. W tle call a housewarming party a
WINDOWSILL parapet widzimy SlLosy “parapetowka” which means a

“windowsill party!”

Regat z ksigzkami

If you have a lot of books

BOOKCASE reqat na ksiazki (BOOK), na ktorym | they always look better being
/'bukkeis/ 9 q lezg réwniez walizki | placed in a nice bookcase.
(briefCASEs).
Mezczyzna prébuje | Appliances never work unless
wtozy¢ wtyczke od | they have a plug on the end
7p|'|y§ wtyczka PLUGa do kontaktu. | of them to plug into the wall!
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Pamietasz juz skojarzenia? Swietnie! To teraz przeczytaj ponizszy dialog zastepujqc obrazki

stéwkami, ktdrych wtasnie sie nauczytes.

Husband: Honey, can you put the
of tea.

Husband: Sorry, they’re on the
the Raynotts were here.

Wife: Nope, they aren’t there. Maybe you left them in the Z when you were
reading my book? .
Husband: Oh, you're right! They are right here. Hang on, I'll bring them in a second.
Wife: Oh no! The kettle isn't working!

Husband: What do you mean? Maybe the WX is broken?

Wife: Oh, yes. It's burnt out. \%ﬁg_? v Q\OQ

A teraz odpowiedz na pytania:

1. When you’re making a cup of tea or coffee how long does it take for your kettle
to boil?

2. Do you prefer drinking coffee out of a mug or cup and saucer?

3. How many books do you have in your bookcase?

4. What are your windowsills made out of at your place?

5. Have you ever re-wired a plug for an electrical appliance?
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Uzupefnij luki brakujqcymi wyrazami:
AT HOME

Husband: Honey, canyou putthe 1. . ..ot on, please?
I'm dying for a cup of tea.

Wife: Sure! I'm on it. Hey, but where have all the tea

) AV Y ST U TR AU WP ST/ gone?

Husband: Sorry, they'reonthe 3. .....coiiiiiiiiiiiiii e [ think | left them
there yesterday after the Raynotts were here.

Wife: Nope, they aren’t there. Maybe you left them in the
T S P when you were reading my book?

Husband: Oh, you're right! They are right here. Hang on, I'll bring them in a second.
Wife: Oh no! The kettle isn't working!

Husband: What do you mean? Maybethe 5. .......cooiiiiiiiiiiiii i is
broken!

Wife: Oh yes. It's burnt out.

ODPOWIEDZI

1. kettle 2. cups 3. windowsill 4. bookcase 5. plug
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Podoba Ci sie to, ze w ciagu kilku sekund
zapamietujesz stowko raz na zawsze?

Sprawdz co jeszcze przygotowalismy dla Ciebie
i zdobadz swéj wiasny
zestaw MNEMOBRAZKOW z kilku kategorii do wyboru:

Czeka na Ciebie 350 stéw i zwrotow,
ktore zagwarantuja Ci skuteczna komunikacje
w wiekszosci sytuacji zyciowych.
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Zapoznaj sie z ponizszym dialogiem, na koricu ktérego znajdziesz tabelke. Znajdujq sie w niej
podkreslone w skrypcie stéwka wraz z wymowg, ttumaczeniem, skojarzeniem i przyktadowym
zdaniem. Na drugiej stronie zamiescilismy Mnemobrazki ilustrujqce skojarzenia z tabelki. Enjoy!

DAILY ACTIVITIES

Mike: Hi Jane! My friends and | are hanging out tonight. Are you coming with us?
Jane: Oh, that sounds good. Count me in! What time are you meeting?

Mike: In 20 minutes downtown.

Jane: What? No way I'll make that. | need to put on my make-up, get dressed
and brush my hair!

Mike: Hmm... That sounds like at least an hour.

Jane: An hour? It will take me at least two! And don't forget | also need to iron my
clothes.

Mike: You can skip that. You will be more eco-friendly.

Jane: Yeah, sure.

Mike: So... do you think you could make it in one hour?

Jane: | will do my best but | can’t promise.

Mike: Great! So, see you in an hour!

/han aut wid frends/

spedzac czas
z przyjaciétmi

przyjaciotmi
wychodzacymi na

Jane: But....
Mike: Bye!
Guest: Thank you.
StOWKO TLUMACZENIE SKOJARZENIE PRZYKLADOWE ZDANIE
., Czasownik HANG
HANG OUT WITH wychodzi¢ kojarzymy z
FRIENDS z przyjaciotmi; HANGarem i | wish | had more free time

to hang out with friends.

APPLY MAKE-UP
/9'pla1 ‘'merkap/

nakfada¢ makijaz

Czasownik APPLY
kojarzymy z jabtkiem,
czyli APPLE.

Being a woman, | always
apply make-up first thing in
the morning.

BRUSH YOUR HAIR
/braf jo: he:/

czesa¢ wiosy szczotka

Czasownik BRUSH
kojarzymy z
trzesgcym sie zzimna
chtopakiem stojacym
na dworze (BRRR!)
oraz chfopakiem
mowigcym mu z
domu, zeby byt cicho,

Don't forget to brush your
hair before you go to work.

czyli SHHH!
GET DRESSED Kojarzymy z parg Often on Sundays
/get drest/ ubierac sie ktdra zaktada DRESy. Lcr:?stegle bothered to get
T . | 'm very disciplined.
IRON THE CLOTHES Literki | oraz N prasuja

/'n19n 89 klau(8)z/

prasowac ubranie

ubrania.

| always iron the clothes as
soon as they are dry.
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Pamietasz juz skojarzenia? Swietnie! To teraz przeczytaj ponizszy dialog zastepujqc obrazki
stéwkami, ktdrych wtasnie sie nauczytes.

Mike: Hi Jane! My friends and | are H
coming with us? '
Jane: Oh, that sounds good. Count me in! What time are you meeting?
Mike: In 20 minutes downtown.

Mike: Hmm... That sounds like at least an hour.

Jane: An hour? It will take me at least two! And don't forget | also need to
Mike: You can skip that. You will be more eco-friendly.

Jane: Yeah, sure.

Mike: So... do you think you could make it in one hour?

Jane: | will do my best but | can’t promise.

Mike: Great! So, see you in an hour!

Jane: But....

Mike: Bye!

A teraz odpowiedz na pytania:

1.When do you ever find time to hang out with friends?

2. Do you apply make-up every day?

3. How often do you brush your hair?

4. Would you still get dressed as soon as you’ve got up even when it’s a Sunday?
5. After you’ve done your laundry do you always iron the clothes?
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Uzupefnij luki brakujqcymi wyrazami:

DAILY ACTIVITIES

Mike: Hi Jane! My friendsand lare 1. .......cooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieeeees tonight.
Are you coming with us?

Jane: Oh, that sounds good, count me in! What time are you meeting?

Mike: In 20 minutes downtown.

Jane: What? No way I'll make that.Ineed to 2. .........ocoiiiiiiiiiiiiiiiie ,
N S T AT S a e N Sl and 4. .o !
Mike: Hmm... That sounds like at least an hour.

Jane: An hour? It will take me at least two! And don't forget | also need to

s TR VORURV e (ST RS ST W Surie af VR

Mike: You can skip that. You will be eco-friendlier.

Jane: Yeah, sure. Do you really think | would go out wearing a dishevelled skirt?
Mike: So... do you think you could make it in one hour?

Jane: | will do my best but | can’t promise.

Mike: Great! So, see you in an hour!

Jane: But....
Mike: Bye!
ODPOWIEDZI
1. hanging out 2. apply make-up 3. brush my hair
4. get dressed 5.iron my clothes




Podoba Ci sie to, ze w ciagu kilku sekund
zapamietujesz stowko raz na zawsze?

Sprawdz co jeszcze przygotowalismy dla Ciebie
i zdobadz swéj wiasny
zestaw MNEMOBRAZKOW z kilku kategorii do wyboru:

Czeka na Ciebie 350 stéw i zwrotow,
ktore zagwarantuja Ci skuteczna komunikacje
w wiekszosci sytuacji zyciowych.
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Kawat dobrej roboty juz za tobq. Teraz czas na ostatnie ¢wiczenie, ktdre sprawdzi czego
nauczytes sie z naszego e-booka. Przettumacz ponizsze zdania na jezyk angielski.

Powodzenia!

PRZETLUMACZ NA ANGIELSKI:

1. Na danie gtéwne chciatbym zjes¢ parowang dziczyzne.

2. Przepraszam, gdzie jest parking?

3. Przed tym, jak wyjde do pracy, zawsze szczotkuje swoje wiosy.

4. Nie ktadz czajnika na parapecie!

5. Czy mogtbys mi uprasowac ubrania?

6. Przepraszam, czy w tej zupie jest brokut?

7. Dobrze, ze zarezerwowatem pokdj z fazienka, bo mam zatwardzenie. Przynajmniej
nikt nie bedzie mi przeszkadzat.

8. Jak czesto wychodzisz na miasto z przyjaciotmi?

9. Po co sie malujesz? Przeciez jest niedziela!

10. Dzi$ nie uda ci sie nic nagra¢. Wtyczka od mikrofonu jest spalona.
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ODPOWIEDZI:

1.Id like the steamed venison for the main course.

2. Excuse me, where is the car park / Excuse me, where can | find the car park?

3. Before I leave for work, | always brush my hair.

4. Don't put the kettle on the windowsill!

5. Could you iron my clothes? / Would you mind ironing my clothes?

6. Excuse me, is there broccoli in this soup?

7.1t’s good I have booked/reserved an apartment with en-suite bathroom. At least
no one will disturb me.

8. How often do you hang out with friends?

9. Why are you applying make-up? It’s Sunday!

10. You won't be able to record anything today. The microphone plug is burnt out.

| jak bylo? Pamigtasz juz jak jest po angielsku
~gotowany na parze” i, parapet”?

To jednak nie wszystko!

Sprawdz co jeszcze przygotowalismy dla Ciebie i zdobadz swdj

ZESTAW MNEMOBRAZKOW!

Dziekujemy i zachecamy do sledzenia nas na Facebooku, Instagramie i TikToku,
gdzie uczymy gramatyki i szybkiego zapamietywania.

o http://facebook.com/coludziepowiedza.co o http://facebook.com/cafe.coludziepowiedza.co

http://instagram.com/coludziepowiedza.co http://instagram.com/cafe.coludziepowiedza.co

@ TT: @coludziepowiedza

Do zobaczenia!
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